
COMPATIBILIDADE DE USO
O produto destina-se a carregamento das baterias de todos os telemóveis 
com carregamento wireless Qi. O produto está protegido contra sobrecarga 
e curto circuito. Contacto com sítios húmidos, como quartos de banho,  
devem ser evitados. Por razões de segurança e autorização (CE) o produto 
não pode ser transformado e/ou modificado. Se for usado para outros fins 
do que os inicialmente descritos, pode-se danificar. Adicionalmente, um uso 
impróprio pode causar acidentes como curto-circuitos, fogos, choques 
eléctricos, etc.
Entregar o produto a terceiros apenas acompanhado das instruções de 
utilização. O produto está conforme os requisitos legais nacionais e 
europeus.
AVISOS DE SEGURANÇA
Leia as instruções cuidadosamente e cumpra os avisos de segurança. No 
caso de as indicações contidas nestas instruções para utilização prevista 
não forem observadas, nenhuma responsabilidade pode ser atribuída à L10 
por danos a pessoas ou materiais.
a) Pessoas/produto
- Este produto e a sua embalagem não são brinquedos. Manter afastado de 
crianças e animais domésticos.
- Não engolir e/ou mastigar
- Não colocar dedos ou objectos nas lâminas
- Não colocar os produtos no microondas, a menos que tal seja 
explicitamente recomendado
- Não colocar os produtos no fogo ou discos de indução
- Não colocar o produto sem vigilância perto de materiais inflamáveis 
(sofás, móveis, tecidos, etc)
- Proteger o produto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibrações 
fortes, humidade, água, gases inflamáveis, vapores ou solventes.
- Na eventualidade de o uso com segurança não ser possível, desactivar o 
produto e evitar imediatamente a sua utilização não intencional. Utilização 
em segurança não é garantida se o produto:
_ tiver danos visíveis
_ deixar de trabalhar adequadamente
_ tiver sido armazenado por um período prolongado em condições 

MANUAL DO UTILIZADOR
ambientais adversas
_ tiver sido exposto a solicitações consideráveis devido ao transporte
- Manusear o produto com cuidado. Amolgadelas, pancadas ou quedas a 
partir de uma altura mínima pode causar danos! Atenção: vidro partido é 
perigoso!
- Observe também os avisos de segurança e instruções de uso de outros 
equipamentos a que o produto está conectado
- A fonte de luz desta luminária não é substituível; quando a fonte de luz 
atinge o seu fim de vida, a luminária tem de ser substituída na usa 
totalidade.
- Não use os produtos com as mãos molhadas.
- Atenção, luz LED
_ não olhar directamente para o feixe de luz LED
_ não olhar directamente ou com instrumentos ópticos
- Nunca direccionar o feixe de luz para um espelho ou outra superfície 
reflectiva.
- Nunca direccionar o feixe para pessoas ou animais. Isso pode causar 
danos aos olhos ou pele.
- Nunca use o produto quando mudar de um ambiente frio para quente. A 
condensação ocorrente pode, em alguns casos, destruir o produto. Deixe o 
produto atingir a temperatura ambiente antes de o ligar e usar. Este 
processo pode demorar algumas horas.
- Nunca use o produto sem supervisão.
- Durante a utilização, o revestimento do produto pode aquecer. Permita 
uma correcta ventilação. O revestimento não deve estar coberto.
- Garanta que o cabo não está esmagado, dobrado ou danificado por 
arestas afiadas.
b) Produtos que contêm componentes elétricos e electrónicos
- Evite a todo o custo danos nos componentes. Danos neles resultarão em 
explosões e incidentes com fogo!
- Nunca faça curto circuito dos contactos... Não atire o produto para o fogo. 
Há risco de explosão e fogo!
- Não use o produto sem supervisão.
- Durante o carregamento, coloque o produto numa superfície resistente ao 
calor. De facto, durante este processo a acumulação de calor é normal.
c) Outros
- Contacte um profissional se tiver dúvidas durante a operação, segurança 
ou métodos de conecção do produto.

- Faça manutenção, adaptações ou reparações exclusivamente com 
profissionais ou em empresas especializadas
LIMPEZA E MANUTENÇÃO
Nunca use detergentes agressivos, álcool ou outros produtos químicos que 
possam atacar o revestimento ou até danificar a funcionalidade do produto
- Desligar o cabo antes de começar a limpar o produto
- A bateria não tem partes reparáveis. Portanto, evite sempre abrir / 
desmontar
- Um pano seco, limpo e macio é suficiente para a limpeza. Não prima com 
demasiada força no revestimento para evitar riscá-lo
- O pó pode ser removido usando uma escova limpa e com pelo macio.
FIM DE VIDA
             
    

Os equipamentos electrónicos são materiais recicláveis e não devem ser 
deitados fora junto com o lixo doméstico.
No fim do tempo de vida, o produto deve ser descartado de acordo com a 
legislação em vigor.
Antes de deitar fora, permita que a bateria interna recarregável seja 
removida por um técnico qualificado.
O consumidor tem a obrigação legal de devolver todas as baterias usadas 
(Regulamento de baterias); é proibido deitá-las fora como lixo doméstico. O 
descarte impróprio do equipamento constitui conduta fraudulenta e sujeita 
a sanções de acordo com a Autoridade de Segurança Pública.
Desta forma as obrigações legais são respeitadas contribuindo simultanea-
mente para a protecção do ambiente.
GARANTIA
A garantia dos produtos Qushini, de acordo com a lei, é de 1 ano (este 
período é estendido por 1 ano adicional em Itália) desde a data de aquisição 
listada no recibo (1 ano da factura). Por esta razão recomendamos que 
mantenha o documento comprovativo da aquisição até à data de fim de 
garantia.
Consumíveis como as baterias estão excluídas destes termos. As baterias 
são um bem consumível cuja autonomia se reduz gradualmente com o uso. 
O tempo de vida da bateria depende de vários factores: o tipo de uso que 
tem, a temperatura externa (se muito alta ou muito baixa), e o número de 
ciclos de recarga a que são sujeitas e o seu tipo (uma carga parcial é 

contabilizada como uma carga total). Normalmente uma bateria começa a 
degradar-se ao fim de 6 meses. O consumo da bateria, se não for anómalo 
(inferior a 6 meses) não é coberto pela garantia. As partes mecânicas, 
contactos, circuitos elétricos e eletrónicos são cobertos para garantia, com 
a excepção de dano físico. A garantia não é válida se o produto tiver sido 
aberto, ou na presença de dano físico, danos provocados por uso impróprio, 
modificações, reparações não autorizadas, negligência e nas situações em 
que o produto foi usado para outros fins que não os descritos. Danos 
causados por acidentes ou força maior como fogos, inundações, tremores 
de terra, guerras, vandalismo ou roubo não estão cobertos pela garantia.
A assistência no produto pode ser efectuada contactando directamente o 
ponto de venda onde a compra foi efectuada ou enviando um email para 
info@L10trading.com
O envio do produto para o Centro de Reparação não implica necessáriam-
ente a reparação grátis ao abrigo da garantia. Após recepção do produto, o 
Centro de Reparação reserva-se o direito de avaliar a validade da garantia.

AROMA DIFFUSER

CONTEÚDO
1X Aroma diffuser
1X Adaptor
1X Manual utilizador
ESPECIFICAÇÕES
Capacidade: 500ml
Volume do spray: máx 70ml/h
Potência input: DC 24V 500mA
Potência output: 12.5W
Barulho: menor que 30db
Tempo utilização: máx 9h
Temperatura operação: 0-40°C
Modo Timer: 1H / 2H / 3H / 4H
Dimensão: 160x160x181 mm
Peso: 180g
COMO UTILIZAR
1. Rode a tampa para fora
2. Coloque o spray dentro 
da ranhura debaixo da tampa

3. Deite com cuidado água no tanque, até ao nível "MAX"
4. Volte a colocar a tampa no corpo do humidificador.
Uso correcto do spray
Garanta que está seguramente encaixado na ranhura

Botões

LIMPEZA & CUIDADOS DO PRODUTO
Limpe a superfície do difusor de aroma com um pano seco e macio. O uso 
de água suja pode danificar o produto ou causar mau funcionamento. Deixe 
as superfícies secar e coloque num sítio seguro. Quando limpar ou encher 
com água, remova o adaptador AC da ficha eléctrica

GUIA DE PROBLEMAS
O produto não espalha humidade
- Verifique que o adaptador AC e ficha DC estão encaixados firmemente no 
equipamento e ficha eléctrica. O humidificador não trabalha adequada-
mente ou a humidade é baixa se a água no tanque exceder o nível "MAX".
Nível de humidade baixo ou inadequado
- O humidificador não trabalha adequadamente ou a humidade é baixa se a 
água no tanque excede o nível "MAX". Dependendo do nível de água no 
tanque, a quantidade e intensidade da humidade produzida pode variar. Se 
deitar demasiada água no tanque pode baixar a quantidade de humidade. 
Ruído excessivo
- Coloque o humidificador numa superfície plana e estável. Confirme o nível 
de água e preencha com água sempre que necessário.  

CACTUS HUMIDIFIER

CONTEÚDO
1X Humidificador
2X Paus de algodão
1X Cabo USB
1X Manual utilizador
ESPECIFICAÇÕES
Capacidade: 280ml máx
Volume spray: 50ml/h
Voltagem: DC5V
Corrente: 0.5A
Potência: 1.5-2W
Dimensões: 130x80x80 mm
Peso: 180g
FUNCIONAR COM O PRODUTO
1. Segure na tampa com o cacto e puxe-a verticalmente 
para abrir o produto. Tenha atenção para não molhar 
a tampa, pois não é à prova de água.
2. Deite água no tanque até à marca de capacidade 
máxima situada no exterior do vaso. Por favor não 
exceda este nível.
3. Se desejar, adicione umas gotas de óleo essencial

4. A primeira vez que utilizar o produto, remova o pau de algodão absorvente 
do tubo de sucção, e encharque-o bem. Não use a parte inferior do tubo de 
sucção.
5. Ligue o Cactus a um computador ou ficha eléctrica com cabo USB/micro 
USB. Vai-se acender uma luz vermelha.
6. Pressione o botão uma vez para ligar em modo humidificação.
O tempo de funcionamento por defeito é de 4 horas.
7. Pressione o botão uma vez para desligar o humidificador.

CANDLE HUMIDIFIER

CONTEÚDO
1X Humidificador
2X Paus de algodão
1X Cabo USB
1X Manual utilizador
ESPECIFICAÇÕES
Capacidade: 280ml máx
Volume spray: 50ml/h
Voltagem: DC5V
Corrente: 0.5A
Potência: 1.5-2W
Dimensões: 130x80x80 mm
Peso: 180g
FUNCIONAR COM O PRODUTO
1. Segure na tampa e puxe-a verticalmente para abrir 
o produto. Tenha atenção para não molhar a tampa, 
pois não é à prova de água.
2. Deite água no tanque até à marca de capacidade 
máxima (o botão na traseira). Por favor não use água 
destilada ou purificada.
3. Se desejar, adicione umas gotas de óleo essencial
4. A primeira vez que utilizar o produto, remova o pau 
de algodão absorvente do tubo de sucção, e 
encharque-o bem. Não use a parte inferior do tubo 
de sucção.
5. Ligue a Candle a um computador ou ficha eléctrica 
com cabo USB/micro USB. Vai-se acender uma luz vermelha.

Modo humidificação
Pressione o botão traseiro uma vez para ligar ou desligar o humidificador. O 
tempo de funcionamento por defeito é de 4 horas.
Modo luz
Pressione o botão traseiro durante 3 segundos para ligar ou desligar a luz. O 
tempo de funcionamento por defeito é de 1 hora.

DODO LED LAMP

CONTEÚDO
1X Candeeiro em Silicone
1X cabo USB/micro USB
1X Manual utilizador
ESPECIFICAÇÕES
Luz: LED
Capacidade bateria: 500mAh
Input: 5V-1A
Potência luz: 0.15W
Dimensões: 108 mm ø
Peso: 150g
FUNCIONAR COM O PRODUTO
a) Como carregar o candeeiro
1. Usar um cabo micro USB / USB (incluído no pacote), conecte o produto a 
um computador ou adaptador AC ligado a uma ficha eléctrica
2. Quando carregar o Dodo em modo desligado, vai-se acender uma luz 
vermelha
3. A luz vai-se desligar quando o Dodo estiver completamente carregado.
4. Quando carregar o Dodo em modo ligado, a luz LED vai piscar 2 vezes.
5. A luz LED pisca 5 vezes quando a bateria está pouco carregada.
b) Como usar o candeeiro
1. Pressione o botão durante 3 segundos para acender o Dodo
2. Toque no corpo do Dodo para mudar a cor. Existem 7 cores: branco, 
vermelho, amarelo, verde, azul, roxo e rosa

RABBIT LED LAMP - WHALE LED LAMP

CONTEÚDO

1X Candeeiro em Silicone
1X cabo USB/micro USB
1X Manual utilizador
ESPECIFICAÇÕES
Luz: LED
Capacidade bateria: 500mAh
Input: 5V-1A
Potência luz: 0.15W
Tempo de carregamento: 2 horas
Autonomia funcionamento: 6-8 horas
Peso: 170g
FUNCIONAR COM O PRODUTO
a) Como carregar o candeeiro
1. Usar um cabo micro USB / USB (incluído no pacote), conecte o produto a 
um computador ou adaptador AC ligado a uma ficha eléctrica
2. Quando carregar o candeeiro em modo desligado, vai-se acender uma luz 
vermelha
3. A luz vai-se desligar quando o Rabbit estiver completamente carregado.
4. Quando carregar o Rabbit em modo ligado, a luz LED vai piscar 2 vezes.
5. A luz LED pisca 5 vezes quando a bateria está pouco carregada.
b) Como usar o candeeiro
1. Pressione o botão durante 3 segundos para acender o candeeiro
2. Toque no corpo do candeeiro para mudar a cor. Existem 7 cores: branco, 
vermelho, amarelo, verde, azul, roxo e rosa

PORTABLE MINI FAN

CONTEÚDO
1X ventoinha
1X Cabo carregamento USB/micro USB
1X Manual utilizador
ESPECIFICAÇÕES
Input: DC5V/0.42A
Capacidade: 5V 900mAh
Dimensões: 176x84x27mm
Peso: 89g
FUNCIONAR COM O PRODUTO
a) Como carregar a ventoinha

1. Usar um cabo micro USB / USB (incluído no pacote), conecte a ventoinha à 
porta USB de um computador ou adaptador AC ligado a uma ficha eléctrica. 
Assim que estiver conectado correctamente, o produto começa a carregar
2. Assim que a bateria começa a carregar, a luz LED vermelha começa a 
piscar
3. Quando a bateria estiver completamente carregada, a luz vermelha 
apaga-se
4. Quando o produto estiver carregador, retire o cabo
b) Como usar a ventoinha
1. Prima o botão On para ligar a ventoinha
2. Prima o botão duas vezes para aumentar a velocidade da ventoinha, e 
três vezes para desligar a ventoinha.
3. Quando a ventoinha está a funcionar, acende-se uma luz azul que se 
desliga quando o nível da bateria está baixo

MINI DESK FAN

CONTEÚDO
1X Ventoinha com cabo USB
1X Manual utilizador
ESPECIFICAÇÕES
Input: 5V/2A
Dimensões: 123x123x50mm
Peso: 169g
FUNCIONAR COM O 
PRODUTO
a) Como usar a ventoinha
1. Ligue a um computador, bateria ou carregador AC
2. Prima o botão On para ligar a ventoinha
3. Prima o botão duas ou três vezes para aumentar a velocidade da 

ventoinha, e quatro vezes para desligar a ventoinha.
4. O corpo principal pode ser rotacionado 360° para ajustar a direcção do 
vento

DESK FAN

CONTEÚDO
1X Ventoinha
1X Cabo carregamento USB/micro USB
1X Manual utilizador
ESPECIFICAÇÕES
Input: 5V/0.8A
Capacidade: 2000mAh
Dimensões: 180x140x220mm
Peso: 369g
FUNCIONAR COM O 
PRODUTO
a) Como carregar a ventoinha
1. Usar um cabo micro USB / USB (incluído no pacote), conecte a ventoinha à 
porta USB de um computador ou adaptador AC ligado a uma ficha eléctrica. 
Assim que estiver conectado correctamente, o produto começa a carregar
2. Assim que a bateria começa a carregar, a luz LED vermelha começa a 
piscar
3. Quando a bateria estiver completamente carregada, a luz vermelha 
apaga-se
4. Quando o produto estiver carregador, retire o cabo
b) Como usar a ventoinha
1. Prima o botão On para ligar a ventoinha
2.  Prima o botão duas ou três vezes para aumentar a velocidade da 
ventoinha, e quatro vezes para desligar a ventoinha.
3. Quando a ventoinha está a funcionar, acende-se uma luz azul que se 
desliga quando o nível da bateria está baixo.
4. A direcção do vento pode ser ajustada na vertical e horizontal. Segure a 
base com uma mão e ajuste o ângulo.

PORTABLE FAN

 1   botão on/off
2  porta micro USB
3  luz LED

CONTEÚDO
1X Ventoinha
1X Base
1X Cabo USB/micro USB 
1X Manual utilizador
ESPECIFICAÇÕES
Input: 5V/0.6A
Capacidade: 2000mAh
Dimensões: 112x40x216mm
Peso: 190g
COMO USAR
a) Como carregar a ventoinha
Enquanto carrega, a ventoinha apenas pode ser usada na velocidade 
mínima.
1. Usar um cabo micro USB / USB (incluído no pacote), conecte a ventoinha à 
porta USB de um computador ou adaptador AC ligado a uma ficha eléctrica. 
Assim que estiver conectado correctamente, o produto começa a carregar
2. Enquanto a bateria carrega, fica a piscar uma luz LED vermelha
3. Quando a bateria está completamente carregada, a luz vermelha 
apaga-se
4. Quando o produto estiver carregado, desligar o cabo
b) Como usar a ventoinha
1. Prima o botão On para ligar a ventoinha
2.  Prima o botão duas ou três vezes para aumentar a velocidade da 
ventoinha, e quatro vezes para desligar a ventoinha.
3. Quando a ventoinha está a funcionar, acende-se uma luz azul que se 
desliga quando o nível da bateria está baixo.
4. A base da ventoinha é destacável.

MINI POWERFAN

CONTEÚDO
1X Ventoinha
1X fita
1X cabo carregamento USB/micro USB
1X Manual utilizador
ESPECIFICAÇÕES

botão on/off

360°

Input: 5V/1A
Output: 5V/1A
Potência: 1.1 W
Capacidade bateria: 2000mAh
Dimensões: 37x37x133mm
Peso: 128g
COMO USAR
a) Modo ventoinha
1. Prima o botão uma ou duas vezes para escolher a velocidade da 
ventoinha
2. Prima o botão uma vez para desligar a ventoinha
Se as lâminas da ventoinha tocarem num obstáculo, a ventoinha desliga-se 
automaticamente.
b) Modo Power bank
1. Ligue o equipamento e a ventoinha com um carro de carregamento
2. Acende-se uma luz LED branca
c) Instruções de fecho
 

ON-OFF NIGHT LAMP

CONTEÚDO
1X Night lamp
1X USB/micro USB cable
1X User manual
ESPECIFICAÇÕES
Voltagem: 5V
Potência: 2,5W
Bateria: polymer lithium
Capacidade batteria: 450 mAh
Temperatura cor: Branco frio
Luz: 12 LED SMD lâmpadas - baixo consumo energia
Material: cover HIPS base ABS
Dimensões: 191x96x63mm

COMO USAR
a) Como carregar o candeeiro
1. Usar um cabo micro USB / USB (incluído no pacote), conecte o candeeiro à 
porta USB de um computador ou adaptador AC ligado a uma ficha eléctrica
b) Como usar o candeeiro
Funciona como um interruptor de luz: graças ao seu sensor de gravidade, 
apenas precisa de baloiçar para o ligar e desligar.

Pode também controlar o brilho da luz deslocando para cima ou para baixo 
o botão localizado na base do candeeiro. (Quando a bateria está totalmente 
carregada, o candeeiro funciona até 4 horas em modo de luz brilhante, e 28 
horas em modo difuso).

SENSOR LAMP

CONTEÚDO
1X Motion sensor lamp
2X Magnets
1X Cabo USB
1X Manual utilizador

COMO USAR
1. Começo por colar o magnet adesivo à superfície onde pretende colocar o 
candeeiro.
2. Coloque o candeeiro, certificando-se que os dois magnets (o do 
candeeiro e o da parede ou superfície) correspondem.
COMO CARREGAR
Produto com bateria Lithium-ion: por favor siga as instruções de 
carregamento antes de o usar pela primeira vez.
1. O produto necessita 2-3 h para ser carregado através de um cabo Type-C
DC5V/1A. A luz led branca acende-enquanto o produto está a ser carregado, 
e apaga-se quando o produto está totalmente carregado.
2. O produto tem um modo de luz LED brilhante e outro de modo indução: 
prima uma vez para alternar entre diferentes níveis de brilho no modo LED 
brilhante, e novamente uma vez para o desligar. Prima durante alguns 
segundos para alterar entre luz branca fria e quente. No modo indução, o 
sensor de movimento começa a trabalhar com luz baixa e desliga-se 
automaticamente após 20 segundos.

TABLE LAMP

CONTEÚDO
1X Table lamp
1X Cabo USB/micro USB
1X Manual utilizador 
ESPECIFICAÇÕES
Capacidade bateria: 4400mAh
Input: 5V-USB
Material: Aluminum+PMMA
Resistência à água: IP54
Tipo interruptor: Interruptor táctil
Luz: 20PCS LEDs branco quente
Consumo: 3,5W
CARACTERÍSTICAS
1. Fabricado em alumínio com superfície anti-risco e 
oxidação
2. Candeeiro com design 360° permite fornecer grande 
área de luz

3. Dois níveis de intensidade luz
4. Bateria interna recarregável: o candeeiro pode ser usado durante 8-16 
horas se totalmente carregado. Com o aumento dos ciclos de carregamento 
da bateria, a sua capacidade vai baixando.
COMO USAR
1. Carregue completamente o candeeiro com o cabo USB incluído
2. A luz azul está acesa enquanto carrega, e apaga-se quando estiver 
completamente carregado
3. On (1º nível 100%, 2º nível 50%) / Off (3º nível)

HOT & COLD WATER BOTTLE

CONTEÚDO
1X water bottle
1X manual utilizador
ESPECIFICAÇÕES
Material: Silicone+PA66/PA6+35%GF
Dimensões :180x94,5x105mm
Capacidade reservatório: 580ml
CARACTERÍSTICAS
- Quantidade de enchimento de água: cerca de 3/4 do reservatório
- Temperatura ideal da água quente: cerca de +80°C
- Potência micro-ondas: máx 1500W
- Tempo de aquecimento: máx 3 minutos
- Durabilidade quente: 4-8 horas (o tempo varia conforme a temperatura 
ambiente)
PRECAUÇÕES
- Quando a botija não estiver a ser usada, deixe-a secar totalmente e deixe 
entrar algum ar. Por favor guarde num lugar seco.
- Quando aquecer no microondas, é recomendável encher o reservatório até 
80% do seu volume. Não aqueça durante mais do que 3 minutos.
- Se o produto expandir durante o aquecimento, pare imediatamente o 
aquecimento e aguarde algum tempo antes de abrir o microondas.
- Não usar a botija com crianças de idade inferior a 3 anos.

MOSQUITO LAMP

CONTEÚDO
1X mosquito lamp
1X pega
1X cabo USB com 1.2 metros comprimento
1X manual utilizador 
ESPECIFICAÇÕES
Input: DC5V  0.5A
Dimensões: 1120x120x220mm
LIMPEZA DO PRODUTO
Use um pano limpo ligeiramente húmido 
com água e limpe. Não usar álcool, 
detergentes ou outros produtos na sua limpeza.
COMO USAR
1. Coloque a pega
2. Conecte o produto a 
uma porta USB de um 
computador ou carregador 
com o cabo USB. Por favor 
use uma fonte de energia com pelo menos DV5.0V et 0.5A. Não ligue a uma 
fonte de energia alta.
3. Prima o botão uma vez para ligar o produto, e novamente para o desligar.
4. Desmontagem do depósito: Girar no 
sentido dos ponteiros do relógio o 
depósito na base e retirar, lavar 
cuidadosamente com água, e secar 
com um pano seco.

MIRROR POWER BANK

CONTEÚDO
1X Mirror power bank
1X Cabo carregamento USB/micro 
1X Manual utilizador
ESPECIFICAÇÕES
Capacidade: 4000mAh
Output: 5V/2.1A
Input: 5V/2A
Tipo bateria: Li-polymer
Dimensões: 82mmx24.5mm
Espelho duplo: normal e 2X aumento
Smart IC technology: carrega mais rápido e inteligentemente que outros, 
começa automaticamente a carregar o telefone assim que o cabo está 
ligado, e pára assim que o cabo se desconecta.
Luzes: 12 luzes LED 
COMO USAR
a) Carregamento da bateria
1. Usando o cabo micro USB incluído, ligue a porta input da bateria a um 
carregador AC ou porta USB de um computador 

b) Carregamento de um equipamento
1. Ligue o seu equipamento à porta output da bateria, usando o cabo USB de 
carregamento, ou o cabo do seu equipamento

FABRIC SHAVER

CONTEÚDO
1X fabric shaver com lâmina
1X escova limpeza
2X lâminas de substituição
1X cabo de carregamento USB/micro USB
1X manual utilizador
ESPECIFICAÇÕES
Capacidade bateria: 1100mAh (4.07Wh/3.7V)
Modo baixo consumo: 3.2V-370mA
Modo potência máxima: 3.7V-500mA
Input: DC 5.0V/0.6A (TYP)
Tempo carregamento: 3-4 hours
Tempo utilização: cerca de 1.5hours 
(varia de acordo com diferentes materiais 
e modo de utilização)
Luminosidade: 40-50 lm
Luzes: 24 luzes LED 
Dimensões: 72x72x78mm
Peso: 156,2g
CARACTERÍSTICAS
- Tem 24 luzes LED 
- Dois níveis de potência, que podem ser 
usados de acordo com os diferentes materiais onde o produto vai ser usado
- Bateria interna 1100mAh para uso autónomo
COMO USAR
Conselho: antes de usar o aparelho, limpe o reservatório dos borbotos e 
aplane a superfície da roupa.
Durante o use, tenha cuidado com:
- prespontos e bainhas
- botões e fechos zips
- aplicações, decorações e bordados
- tecidos finos ou frágeis
Se detectar problemas ou mau funcionamento deste produto, por favor páre 
imediatamente de o usar, e se necessário contacte os nossos serviços de 

apoio. Nota: este produto não pode ser usado em tecidos finos e frágeis, 
pois pode causar danos.
a) Uso da luz
1. Prima o botão na traseira durante 3 segundos para alternar entre o modo 
ON e OFF. (A remoção de borbotos e a função de luz podem funcionar em 
simultâneo)
b) Uso do fabric shaver
1. Prima uma vez o botão na traseira para ligar o produto, duas vezes para 
aumentar a velocidade e três vezes para desligar.
Nota: este produto tem uma função detecção de corrente. Se a corrente por 
quaisquer circunstâncias exceder o limite, a função de remoção de borboto 
parará e apenas poderá ser recomeçada se a avaria for reparada.

c) Como limpar o produto
Remova a tampa inferior rodando-a no sentido contrário dos ponteiros do 
relógio, e puxe a patilha para cima. Remova os borbotos com a escova 
incluída.
d) Instalação e remoção de lâminas
1. Remoção da lâmina: Segure a tampa frontal (da lâmpada) e rode no 
sentido contrário dos ponteiros do relógio (fig.1) até separar completamente. 
Segure no bordo plástico da lâmina com a mão ou um clip, puxe 
ligeiramente para baixo e retire a lâmina (fig.2).
   *Quando substituir a lâmina, não
   toque directamente na superfície
   metálica para evitar ferir os dedos
 



COMPATIBILIDADE DE USO
O produto destina-se a carregamento das baterias de todos os telemóveis 
com carregamento wireless Qi. O produto está protegido contra sobrecarga 
e curto circuito. Contacto com sítios húmidos, como quartos de banho,  
devem ser evitados. Por razões de segurança e autorização (CE) o produto 
não pode ser transformado e/ou modificado. Se for usado para outros fins 
do que os inicialmente descritos, pode-se danificar. Adicionalmente, um uso 
impróprio pode causar acidentes como curto-circuitos, fogos, choques 
eléctricos, etc.
Entregar o produto a terceiros apenas acompanhado das instruções de 
utilização. O produto está conforme os requisitos legais nacionais e 
europeus.
AVISOS DE SEGURANÇA
Leia as instruções cuidadosamente e cumpra os avisos de segurança. No 
caso de as indicações contidas nestas instruções para utilização prevista 
não forem observadas, nenhuma responsabilidade pode ser atribuída à L10 
por danos a pessoas ou materiais.
a) Pessoas/produto
- Este produto e a sua embalagem não são brinquedos. Manter afastado de 
crianças e animais domésticos.
- Não engolir e/ou mastigar
- Não colocar dedos ou objectos nas lâminas
- Não colocar os produtos no microondas, a menos que tal seja 
explicitamente recomendado
- Não colocar os produtos no fogo ou discos de indução
- Não colocar o produto sem vigilância perto de materiais inflamáveis 
(sofás, móveis, tecidos, etc)
- Proteger o produto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibrações 
fortes, humidade, água, gases inflamáveis, vapores ou solventes.
- Na eventualidade de o uso com segurança não ser possível, desactivar o 
produto e evitar imediatamente a sua utilização não intencional. Utilização 
em segurança não é garantida se o produto:
_ tiver danos visíveis
_ deixar de trabalhar adequadamente
_ tiver sido armazenado por um período prolongado em condições 

ambientais adversas
_ tiver sido exposto a solicitações consideráveis devido ao transporte
- Manusear o produto com cuidado. Amolgadelas, pancadas ou quedas a 
partir de uma altura mínima pode causar danos! Atenção: vidro partido é 
perigoso!
- Observe também os avisos de segurança e instruções de uso de outros 
equipamentos a que o produto está conectado
- A fonte de luz desta luminária não é substituível; quando a fonte de luz 
atinge o seu fim de vida, a luminária tem de ser substituída na usa 
totalidade.
- Não use os produtos com as mãos molhadas.
- Atenção, luz LED
_ não olhar directamente para o feixe de luz LED
_ não olhar directamente ou com instrumentos ópticos
- Nunca direccionar o feixe de luz para um espelho ou outra superfície 
reflectiva.
- Nunca direccionar o feixe para pessoas ou animais. Isso pode causar 
danos aos olhos ou pele.
- Nunca use o produto quando mudar de um ambiente frio para quente. A 
condensação ocorrente pode, em alguns casos, destruir o produto. Deixe o 
produto atingir a temperatura ambiente antes de o ligar e usar. Este 
processo pode demorar algumas horas.
- Nunca use o produto sem supervisão.
- Durante a utilização, o revestimento do produto pode aquecer. Permita 
uma correcta ventilação. O revestimento não deve estar coberto.
- Garanta que o cabo não está esmagado, dobrado ou danificado por 
arestas afiadas.
b) Produtos que contêm componentes elétricos e electrónicos
- Evite a todo o custo danos nos componentes. Danos neles resultarão em 
explosões e incidentes com fogo!
- Nunca faça curto circuito dos contactos... Não atire o produto para o fogo. 
Há risco de explosão e fogo!
- Não use o produto sem supervisão.
- Durante o carregamento, coloque o produto numa superfície resistente ao 
calor. De facto, durante este processo a acumulação de calor é normal.
c) Outros
- Contacte um profissional se tiver dúvidas durante a operação, segurança 
ou métodos de conecção do produto.

- Faça manutenção, adaptações ou reparações exclusivamente com 
profissionais ou em empresas especializadas
LIMPEZA E MANUTENÇÃO
Nunca use detergentes agressivos, álcool ou outros produtos químicos que 
possam atacar o revestimento ou até danificar a funcionalidade do produto
- Desligar o cabo antes de começar a limpar o produto
- A bateria não tem partes reparáveis. Portanto, evite sempre abrir / 
desmontar
- Um pano seco, limpo e macio é suficiente para a limpeza. Não prima com 
demasiada força no revestimento para evitar riscá-lo
- O pó pode ser removido usando uma escova limpa e com pelo macio.
FIM DE VIDA
             
    

Os equipamentos electrónicos são materiais recicláveis e não devem ser 
deitados fora junto com o lixo doméstico.
No fim do tempo de vida, o produto deve ser descartado de acordo com a 
legislação em vigor.
Antes de deitar fora, permita que a bateria interna recarregável seja 
removida por um técnico qualificado.
O consumidor tem a obrigação legal de devolver todas as baterias usadas 
(Regulamento de baterias); é proibido deitá-las fora como lixo doméstico. O 
descarte impróprio do equipamento constitui conduta fraudulenta e sujeita 
a sanções de acordo com a Autoridade de Segurança Pública.
Desta forma as obrigações legais são respeitadas contribuindo simultanea-
mente para a protecção do ambiente.
GARANTIA
A garantia dos produtos Qushini, de acordo com a lei, é de 1 ano (este 
período é estendido por 1 ano adicional em Itália) desde a data de aquisição 
listada no recibo (1 ano da factura). Por esta razão recomendamos que 
mantenha o documento comprovativo da aquisição até à data de fim de 
garantia.
Consumíveis como as baterias estão excluídas destes termos. As baterias 
são um bem consumível cuja autonomia se reduz gradualmente com o uso. 
O tempo de vida da bateria depende de vários factores: o tipo de uso que 
tem, a temperatura externa (se muito alta ou muito baixa), e o número de 
ciclos de recarga a que são sujeitas e o seu tipo (uma carga parcial é 

contabilizada como uma carga total). Normalmente uma bateria começa a 
degradar-se ao fim de 6 meses. O consumo da bateria, se não for anómalo 
(inferior a 6 meses) não é coberto pela garantia. As partes mecânicas, 
contactos, circuitos elétricos e eletrónicos são cobertos para garantia, com 
a excepção de dano físico. A garantia não é válida se o produto tiver sido 
aberto, ou na presença de dano físico, danos provocados por uso impróprio, 
modificações, reparações não autorizadas, negligência e nas situações em 
que o produto foi usado para outros fins que não os descritos. Danos 
causados por acidentes ou força maior como fogos, inundações, tremores 
de terra, guerras, vandalismo ou roubo não estão cobertos pela garantia.
A assistência no produto pode ser efectuada contactando directamente o 
ponto de venda onde a compra foi efectuada ou enviando um email para 
info@L10trading.com
O envio do produto para o Centro de Reparação não implica necessáriam-
ente a reparação grátis ao abrigo da garantia. Após recepção do produto, o 
Centro de Reparação reserva-se o direito de avaliar a validade da garantia.

AROMA DIFFUSER

CONTEÚDO
1X Aroma diffuser
1X Adaptor
1X Manual utilizador
ESPECIFICAÇÕES
Capacidade: 500ml
Volume do spray: máx 70ml/h
Potência input: DC 24V 500mA
Potência output: 12.5W
Barulho: menor que 30db
Tempo utilização: máx 9h
Temperatura operação: 0-40°C
Modo Timer: 1H / 2H / 3H / 4H
Dimensão: 160x160x181 mm
Peso: 180g
COMO UTILIZAR
1. Rode a tampa para fora
2. Coloque o spray dentro 
da ranhura debaixo da tampa

3. Deite com cuidado água no tanque, até ao nível "MAX"
4. Volte a colocar a tampa no corpo do humidificador.
Uso correcto do spray
Garanta que está seguramente encaixado na ranhura

Botões

LIMPEZA & CUIDADOS DO PRODUTO
Limpe a superfície do difusor de aroma com um pano seco e macio. O uso 
de água suja pode danificar o produto ou causar mau funcionamento. Deixe 
as superfícies secar e coloque num sítio seguro. Quando limpar ou encher 
com água, remova o adaptador AC da ficha eléctrica

GUIA DE PROBLEMAS
O produto não espalha humidade
- Verifique que o adaptador AC e ficha DC estão encaixados firmemente no 
equipamento e ficha eléctrica. O humidificador não trabalha adequada-
mente ou a humidade é baixa se a água no tanque exceder o nível "MAX".
Nível de humidade baixo ou inadequado
- O humidificador não trabalha adequadamente ou a humidade é baixa se a 
água no tanque excede o nível "MAX". Dependendo do nível de água no 
tanque, a quantidade e intensidade da humidade produzida pode variar. Se 
deitar demasiada água no tanque pode baixar a quantidade de humidade. 
Ruído excessivo
- Coloque o humidificador numa superfície plana e estável. Confirme o nível 
de água e preencha com água sempre que necessário.  

CACTUS HUMIDIFIER

CONTEÚDO
1X Humidificador
2X Paus de algodão
1X Cabo USB
1X Manual utilizador
ESPECIFICAÇÕES
Capacidade: 280ml máx
Volume spray: 50ml/h
Voltagem: DC5V
Corrente: 0.5A
Potência: 1.5-2W
Dimensões: 130x80x80 mm
Peso: 180g
FUNCIONAR COM O PRODUTO
1. Segure na tampa com o cacto e puxe-a verticalmente 
para abrir o produto. Tenha atenção para não molhar 
a tampa, pois não é à prova de água.
2. Deite água no tanque até à marca de capacidade 
máxima situada no exterior do vaso. Por favor não 
exceda este nível.
3. Se desejar, adicione umas gotas de óleo essencial

4. A primeira vez que utilizar o produto, remova o pau de algodão absorvente 
do tubo de sucção, e encharque-o bem. Não use a parte inferior do tubo de 
sucção.
5. Ligue o Cactus a um computador ou ficha eléctrica com cabo USB/micro 
USB. Vai-se acender uma luz vermelha.
6. Pressione o botão uma vez para ligar em modo humidificação.
O tempo de funcionamento por defeito é de 4 horas.
7. Pressione o botão uma vez para desligar o humidificador.

CANDLE HUMIDIFIER

CONTEÚDO
1X Humidificador
2X Paus de algodão
1X Cabo USB
1X Manual utilizador
ESPECIFICAÇÕES
Capacidade: 280ml máx
Volume spray: 50ml/h
Voltagem: DC5V
Corrente: 0.5A
Potência: 1.5-2W
Dimensões: 130x80x80 mm
Peso: 180g
FUNCIONAR COM O PRODUTO
1. Segure na tampa e puxe-a verticalmente para abrir 
o produto. Tenha atenção para não molhar a tampa, 
pois não é à prova de água.
2. Deite água no tanque até à marca de capacidade 
máxima (o botão na traseira). Por favor não use água 
destilada ou purificada.
3. Se desejar, adicione umas gotas de óleo essencial
4. A primeira vez que utilizar o produto, remova o pau 
de algodão absorvente do tubo de sucção, e 
encharque-o bem. Não use a parte inferior do tubo 
de sucção.
5. Ligue a Candle a um computador ou ficha eléctrica 
com cabo USB/micro USB. Vai-se acender uma luz vermelha.

Modo humidificação
Pressione o botão traseiro uma vez para ligar ou desligar o humidificador. O 
tempo de funcionamento por defeito é de 4 horas.
Modo luz
Pressione o botão traseiro durante 3 segundos para ligar ou desligar a luz. O 
tempo de funcionamento por defeito é de 1 hora.

DODO LED LAMP

CONTEÚDO
1X Candeeiro em Silicone
1X cabo USB/micro USB
1X Manual utilizador
ESPECIFICAÇÕES
Luz: LED
Capacidade bateria: 500mAh
Input: 5V-1A
Potência luz: 0.15W
Dimensões: 108 mm ø
Peso: 150g
FUNCIONAR COM O PRODUTO
a) Como carregar o candeeiro
1. Usar um cabo micro USB / USB (incluído no pacote), conecte o produto a 
um computador ou adaptador AC ligado a uma ficha eléctrica
2. Quando carregar o Dodo em modo desligado, vai-se acender uma luz 
vermelha
3. A luz vai-se desligar quando o Dodo estiver completamente carregado.
4. Quando carregar o Dodo em modo ligado, a luz LED vai piscar 2 vezes.
5. A luz LED pisca 5 vezes quando a bateria está pouco carregada.
b) Como usar o candeeiro
1. Pressione o botão durante 3 segundos para acender o Dodo
2. Toque no corpo do Dodo para mudar a cor. Existem 7 cores: branco, 
vermelho, amarelo, verde, azul, roxo e rosa

RABBIT LED LAMP - WHALE LED LAMP

CONTEÚDO

1X Candeeiro em Silicone
1X cabo USB/micro USB
1X Manual utilizador
ESPECIFICAÇÕES
Luz: LED
Capacidade bateria: 500mAh
Input: 5V-1A
Potência luz: 0.15W
Tempo de carregamento: 2 horas
Autonomia funcionamento: 6-8 horas
Peso: 170g
FUNCIONAR COM O PRODUTO
a) Como carregar o candeeiro
1. Usar um cabo micro USB / USB (incluído no pacote), conecte o produto a 
um computador ou adaptador AC ligado a uma ficha eléctrica
2. Quando carregar o candeeiro em modo desligado, vai-se acender uma luz 
vermelha
3. A luz vai-se desligar quando o Rabbit estiver completamente carregado.
4. Quando carregar o Rabbit em modo ligado, a luz LED vai piscar 2 vezes.
5. A luz LED pisca 5 vezes quando a bateria está pouco carregada.
b) Como usar o candeeiro
1. Pressione o botão durante 3 segundos para acender o candeeiro
2. Toque no corpo do candeeiro para mudar a cor. Existem 7 cores: branco, 
vermelho, amarelo, verde, azul, roxo e rosa

PORTABLE MINI FAN

CONTEÚDO
1X ventoinha
1X Cabo carregamento USB/micro USB
1X Manual utilizador
ESPECIFICAÇÕES
Input: DC5V/0.42A
Capacidade: 5V 900mAh
Dimensões: 176x84x27mm
Peso: 89g
FUNCIONAR COM O PRODUTO
a) Como carregar a ventoinha

1. Usar um cabo micro USB / USB (incluído no pacote), conecte a ventoinha à 
porta USB de um computador ou adaptador AC ligado a uma ficha eléctrica. 
Assim que estiver conectado correctamente, o produto começa a carregar
2. Assim que a bateria começa a carregar, a luz LED vermelha começa a 
piscar
3. Quando a bateria estiver completamente carregada, a luz vermelha 
apaga-se
4. Quando o produto estiver carregador, retire o cabo
b) Como usar a ventoinha
1. Prima o botão On para ligar a ventoinha
2. Prima o botão duas vezes para aumentar a velocidade da ventoinha, e 
três vezes para desligar a ventoinha.
3. Quando a ventoinha está a funcionar, acende-se uma luz azul que se 
desliga quando o nível da bateria está baixo

MINI DESK FAN

CONTEÚDO
1X Ventoinha com cabo USB
1X Manual utilizador
ESPECIFICAÇÕES
Input: 5V/2A
Dimensões: 123x123x50mm
Peso: 169g
FUNCIONAR COM O 
PRODUTO
a) Como usar a ventoinha
1. Ligue a um computador, bateria ou carregador AC
2. Prima o botão On para ligar a ventoinha
3. Prima o botão duas ou três vezes para aumentar a velocidade da 

ventoinha, e quatro vezes para desligar a ventoinha.
4. O corpo principal pode ser rotacionado 360° para ajustar a direcção do 
vento

DESK FAN

CONTEÚDO
1X Ventoinha
1X Cabo carregamento USB/micro USB
1X Manual utilizador
ESPECIFICAÇÕES
Input: 5V/0.8A
Capacidade: 2000mAh
Dimensões: 180x140x220mm
Peso: 369g
FUNCIONAR COM O 
PRODUTO
a) Como carregar a ventoinha
1. Usar um cabo micro USB / USB (incluído no pacote), conecte a ventoinha à 
porta USB de um computador ou adaptador AC ligado a uma ficha eléctrica. 
Assim que estiver conectado correctamente, o produto começa a carregar
2. Assim que a bateria começa a carregar, a luz LED vermelha começa a 
piscar
3. Quando a bateria estiver completamente carregada, a luz vermelha 
apaga-se
4. Quando o produto estiver carregador, retire o cabo
b) Como usar a ventoinha
1. Prima o botão On para ligar a ventoinha
2.  Prima o botão duas ou três vezes para aumentar a velocidade da 
ventoinha, e quatro vezes para desligar a ventoinha.
3. Quando a ventoinha está a funcionar, acende-se uma luz azul que se 
desliga quando o nível da bateria está baixo.
4. A direcção do vento pode ser ajustada na vertical e horizontal. Segure a 
base com uma mão e ajuste o ângulo.

PORTABLE FAN

CONTEÚDO
1X Ventoinha
1X Base
1X Cabo USB/micro USB 
1X Manual utilizador
ESPECIFICAÇÕES
Input: 5V/0.6A
Capacidade: 2000mAh
Dimensões: 112x40x216mm
Peso: 190g
COMO USAR
a) Como carregar a ventoinha
Enquanto carrega, a ventoinha apenas pode ser usada na velocidade 
mínima.
1. Usar um cabo micro USB / USB (incluído no pacote), conecte a ventoinha à 
porta USB de um computador ou adaptador AC ligado a uma ficha eléctrica. 
Assim que estiver conectado correctamente, o produto começa a carregar
2. Enquanto a bateria carrega, fica a piscar uma luz LED vermelha
3. Quando a bateria está completamente carregada, a luz vermelha 
apaga-se
4. Quando o produto estiver carregado, desligar o cabo
b) Como usar a ventoinha
1. Prima o botão On para ligar a ventoinha
2.  Prima o botão duas ou três vezes para aumentar a velocidade da 
ventoinha, e quatro vezes para desligar a ventoinha.
3. Quando a ventoinha está a funcionar, acende-se uma luz azul que se 
desliga quando o nível da bateria está baixo.
4. A base da ventoinha é destacável.

MINI POWERFAN

CONTEÚDO
1X Ventoinha
1X fita
1X cabo carregamento USB/micro USB
1X Manual utilizador
ESPECIFICAÇÕES

Input: 5V/1A
Output: 5V/1A
Potência: 1.1 W
Capacidade bateria: 2000mAh
Dimensões: 37x37x133mm
Peso: 128g
COMO USAR
a) Modo ventoinha
1. Prima o botão uma ou duas vezes para escolher a velocidade da 
ventoinha
2. Prima o botão uma vez para desligar a ventoinha
Se as lâminas da ventoinha tocarem num obstáculo, a ventoinha desliga-se 
automaticamente.
b) Modo Power bank
1. Ligue o equipamento e a ventoinha com um carro de carregamento
2. Acende-se uma luz LED branca
c) Instruções de fecho
 

ON-OFF NIGHT LAMP

CONTEÚDO
1X Night lamp
1X USB/micro USB cable
1X User manual
ESPECIFICAÇÕES
Voltagem: 5V
Potência: 2,5W
Bateria: polymer lithium
Capacidade batteria: 450 mAh
Temperatura cor: Branco frio
Luz: 12 LED SMD lâmpadas - baixo consumo energia
Material: cover HIPS base ABS
Dimensões: 191x96x63mm

botão on/off

luzes led

COMO USAR
a) Como carregar o candeeiro
1. Usar um cabo micro USB / USB (incluído no pacote), conecte o candeeiro à 
porta USB de um computador ou adaptador AC ligado a uma ficha eléctrica
b) Como usar o candeeiro
Funciona como um interruptor de luz: graças ao seu sensor de gravidade, 
apenas precisa de baloiçar para o ligar e desligar.

Pode também controlar o brilho da luz deslocando para cima ou para baixo 
o botão localizado na base do candeeiro. (Quando a bateria está totalmente 
carregada, o candeeiro funciona até 4 horas em modo de luz brilhante, e 28 
horas em modo difuso).

SENSOR LAMP

CONTEÚDO
1X Motion sensor lamp
2X Magnets
1X Cabo USB
1X Manual utilizador

COMO USAR
1. Começo por colar o magnet adesivo à superfície onde pretende colocar o 
candeeiro.
2. Coloque o candeeiro, certificando-se que os dois magnets (o do 
candeeiro e o da parede ou superfície) correspondem.
COMO CARREGAR
Produto com bateria Lithium-ion: por favor siga as instruções de 
carregamento antes de o usar pela primeira vez.
1. O produto necessita 2-3 h para ser carregado através de um cabo Type-C
DC5V/1A. A luz led branca acende-enquanto o produto está a ser carregado, 
e apaga-se quando o produto está totalmente carregado.
2. O produto tem um modo de luz LED brilhante e outro de modo indução: 
prima uma vez para alternar entre diferentes níveis de brilho no modo LED 
brilhante, e novamente uma vez para o desligar. Prima durante alguns 
segundos para alterar entre luz branca fria e quente. No modo indução, o 
sensor de movimento começa a trabalhar com luz baixa e desliga-se 
automaticamente após 20 segundos.

TABLE LAMP

CONTEÚDO
1X Table lamp
1X Cabo USB/micro USB
1X Manual utilizador 
ESPECIFICAÇÕES
Capacidade bateria: 4400mAh
Input: 5V-USB
Material: Aluminum+PMMA
Resistência à água: IP54
Tipo interruptor: Interruptor táctil
Luz: 20PCS LEDs branco quente
Consumo: 3,5W
CARACTERÍSTICAS
1. Fabricado em alumínio com superfície anti-risco e 
oxidação
2. Candeeiro com design 360° permite fornecer grande 
área de luz

base 
destacável

botão 
on/off 

porta micro 
USB

luz LED

3. Dois níveis de intensidade luz
4. Bateria interna recarregável: o candeeiro pode ser usado durante 8-16 
horas se totalmente carregado. Com o aumento dos ciclos de carregamento 
da bateria, a sua capacidade vai baixando.
COMO USAR
1. Carregue completamente o candeeiro com o cabo USB incluído
2. A luz azul está acesa enquanto carrega, e apaga-se quando estiver 
completamente carregado
3. On (1º nível 100%, 2º nível 50%) / Off (3º nível)

HOT & COLD WATER BOTTLE

CONTEÚDO
1X water bottle
1X manual utilizador
ESPECIFICAÇÕES
Material: Silicone+PA66/PA6+35%GF
Dimensões :180x94,5x105mm
Capacidade reservatório: 580ml
CARACTERÍSTICAS
- Quantidade de enchimento de água: cerca de 3/4 do reservatório
- Temperatura ideal da água quente: cerca de +80°C
- Potência micro-ondas: máx 1500W
- Tempo de aquecimento: máx 3 minutos
- Durabilidade quente: 4-8 horas (o tempo varia conforme a temperatura 
ambiente)
PRECAUÇÕES
- Quando a botija não estiver a ser usada, deixe-a secar totalmente e deixe 
entrar algum ar. Por favor guarde num lugar seco.
- Quando aquecer no microondas, é recomendável encher o reservatório até 
80% do seu volume. Não aqueça durante mais do que 3 minutos.
- Se o produto expandir durante o aquecimento, pare imediatamente o 
aquecimento e aguarde algum tempo antes de abrir o microondas.
- Não usar a botija com crianças de idade inferior a 3 anos.

MOSQUITO LAMP

CONTEÚDO
1X mosquito lamp
1X pega
1X cabo USB com 1.2 metros comprimento
1X manual utilizador 
ESPECIFICAÇÕES
Input: DC5V  0.5A
Dimensões: 1120x120x220mm
LIMPEZA DO PRODUTO
Use um pano limpo ligeiramente húmido 
com água e limpe. Não usar álcool, 
detergentes ou outros produtos na sua limpeza.
COMO USAR
1. Coloque a pega
2. Conecte o produto a 
uma porta USB de um 
computador ou carregador 
com o cabo USB. Por favor 
use uma fonte de energia com pelo menos DV5.0V et 0.5A. Não ligue a uma 
fonte de energia alta.
3. Prima o botão uma vez para ligar o produto, e novamente para o desligar.
4. Desmontagem do depósito: Girar no 
sentido dos ponteiros do relógio o 
depósito na base e retirar, lavar 
cuidadosamente com água, e secar 
com um pano seco.

MIRROR POWER BANK

CONTEÚDO
1X Mirror power bank
1X Cabo carregamento USB/micro 
1X Manual utilizador
ESPECIFICAÇÕES
Capacidade: 4000mAh
Output: 5V/2.1A
Input: 5V/2A
Tipo bateria: Li-polymer
Dimensões: 82mmx24.5mm
Espelho duplo: normal e 2X aumento
Smart IC technology: carrega mais rápido e inteligentemente que outros, 
começa automaticamente a carregar o telefone assim que o cabo está 
ligado, e pára assim que o cabo se desconecta.
Luzes: 12 luzes LED 
COMO USAR
a) Carregamento da bateria
1. Usando o cabo micro USB incluído, ligue a porta input da bateria a um 
carregador AC ou porta USB de um computador 

b) Carregamento de um equipamento
1. Ligue o seu equipamento à porta output da bateria, usando o cabo USB de 
carregamento, ou o cabo do seu equipamento

A Qushini é uma marca, propriedade da L10 Srl  - Desenhado em Itália - Fabricado na China.

qushini.com

FABRIC SHAVER

CONTEÚDO
1X fabric shaver com lâmina
1X escova limpeza
2X lâminas de substituição
1X cabo de carregamento USB/micro USB
1X manual utilizador
ESPECIFICAÇÕES
Capacidade bateria: 1100mAh (4.07Wh/3.7V)
Modo baixo consumo: 3.2V-370mA
Modo potência máxima: 3.7V-500mA
Input: DC 5.0V/0.6A (TYP)
Tempo carregamento: 3-4 hours
Tempo utilização: cerca de 1.5hours 
(varia de acordo com diferentes materiais 
e modo de utilização)
Luminosidade: 40-50 lm
Luzes: 24 luzes LED 
Dimensões: 72x72x78mm
Peso: 156,2g
CARACTERÍSTICAS
- Tem 24 luzes LED 
- Dois níveis de potência, que podem ser 
usados de acordo com os diferentes materiais onde o produto vai ser usado
- Bateria interna 1100mAh para uso autónomo
COMO USAR
Conselho: antes de usar o aparelho, limpe o reservatório dos borbotos e 
aplane a superfície da roupa.
Durante o use, tenha cuidado com:
- prespontos e bainhas
- botões e fechos zips
- aplicações, decorações e bordados
- tecidos finos ou frágeis
Se detectar problemas ou mau funcionamento deste produto, por favor páre 
imediatamente de o usar, e se necessário contacte os nossos serviços de 

apoio. Nota: este produto não pode ser usado em tecidos finos e frágeis, 
pois pode causar danos.
a) Uso da luz
1. Prima o botão na traseira durante 3 segundos para alternar entre o modo 
ON e OFF. (A remoção de borbotos e a função de luz podem funcionar em 
simultâneo)
b) Uso do fabric shaver
1. Prima uma vez o botão na traseira para ligar o produto, duas vezes para 
aumentar a velocidade e três vezes para desligar.
Nota: este produto tem uma função detecção de corrente. Se a corrente por 
quaisquer circunstâncias exceder o limite, a função de remoção de borboto 
parará e apenas poderá ser recomeçada se a avaria for reparada.

c) Como limpar o produto
Remova a tampa inferior rodando-a no sentido contrário dos ponteiros do 
relógio, e puxe a patilha para cima. Remova os borbotos com a escova 
incluída.
d) Instalação e remoção de lâminas
1. Remoção da lâmina: Segure a tampa frontal (da lâmpada) e rode no 
sentido contrário dos ponteiros do relógio (fig.1) até separar completamente. 
Segure no bordo plástico da lâmina com a mão ou um clip, puxe 
ligeiramente para baixo e retire a lâmina (fig.2).
   *Quando substituir a lâmina, não
   toque directamente na superfície
   metálica para evitar ferir os dedos
 

1 2 3

Carregue o seu telefone 
onde estiver, mesmo 
que a ventoinha esteja 
ligada!

OPEN CLOSE OPEN CLOSE

5. Depois de bem limpo, volte a 
colocar o depósito: rode no sentido 
contrário dos ponteiros do relógio.

1

4 5

1  porta USB de carregamento (input)
2 indicador LED 
3 porta USB output 2.1A
4 aumento 2X
5 Espelho normal 
6 Luz LED

4

12 3

5
6

Status do indicador LED 

Capacidade
Indicador LED

1-25% 25-50% 50-75% 75-100%

Lay your clothes on 
a smooth surface.

Move the product 
back and forth to 
remove the lint.

1 2

Fita

Tampa traseira

Interruptor 
Corrente/Luz

Luz indicadora

Porta input 
Micro-USB

Lâmina 
(substituível)

Botão 
segurança

Tampa de 
depósito

Depósito de 
borbotos

Nível borbotos

Tampa frontal 
(lâmpada)

Rede de 
remoção de 
borbotos

indicador status LED

Luz branca acesa Modo de remoção borboto está activo

Luz vermelha a piscar rapidamente Nível baixo de bateria
Luz vermelha a piscar devagar Bateria está a carregar
Luz branca acesa Bateria totalmente carregada

1

2

3

4

5

6

1  Porta de carregamento input
2 Porta de carregamento output
3 luz indicadora
4 Botão on/off
 5 Tampa
 6 Velocidade ventoinha
 7 Fita

interruptor de luz
botão de modo

sensor movimento

fita cabedal
porta carregamento

sensor de luz

modo luz led modo indução

OFF

magnet da lâmpada

porta micro USB

botão 
on/off 
e intensidade luz

1 Pega
2 Botão interruptor
3 Lâmpada ultravioleta
4 Input Micro-USB
5 Tampa do depósito
6 Depósito de 
mosquitos


